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A szegény ember tőkéje. 

6P. C.") Ama sok rendszabály közt, 

melyeket Darányi Ignácz dr. földmüve- 

lésügyi miniszter a mezőgazdaság érde- 

kében létesitett, nem utolsó helyen áll a 

gazdasági munkaközvetités intézménye. 

Hisz arra van hivatva, hogy kettős bajon 

segitsen: a munka és a munkáshiányon. 

Ez belső ellenmondásnak látszik ugyan, 

és mégis tényleg létezett és részben még 

ma is létezik, az a szörnyüség, hogy 

egyrészt munkaadók drága pénzen voltak 

kénytelenek idegen munkásokat hozatni, 

másrészt ugyanakkor hazai munkások 

munka és kereset nélkül voltak. A mun- 

kaadók valahogy csak segitetlek magu- 

kon, ha nehéz áldozatok árán is, de mi- 

hez fogjanak a szegény munkások, kiknek 

egyetlen tőkéjük a munkaerejük ? Tisztán 

kivándorlásra kellett magukat elszánniok 

és számtalan esetben egészen tönkre men- 

tek. Darányi földmüvelésügyi miniszter 

csakhamar felismerte, hogy ez a szörnyü 

állapot tarthatatlan, hogy itt valaminek 

történni kell, hogy e kettős bajon segitve 

legyen. E czélból szervezte a gazdasági 

munkásközvetités intézményét, a szerve- 

zetbe bevonta az ország valamennyi tör- 

vényhatóságát, és csak háromnál tett ki- 

vételt, mert ezeknél e szervezésnek sem 

szüksége, sem előfeltételei nem voltak meg. 

Az intézmény életbelépte óta még nem 

mult el egy év, nem várhatjuk tehát, hogy 

mint tudjuk, 

az már most teljesen átment legyen az 

életbe; de a kezdet nehézségei daczára 

máris 39.000-et meghalad ama munkások 

száma, kiket az uj intézmény segitett 

munkához, sőt közülük sokat ismételten 

is, minthogy a mezőgazdasági munkák, 

időleges természetüek és 

különböző időszakokban esnek. 

A kezdetet tekintve, az eredményt 

semmi esetre sem szabad kicsinyleni; de 

tekintettel a magyar mezőgazdaságban 

végzendő munka nagy tömegére éstekin- ! 

tettel a munkakeresők nagy tömegére, 

még roppant sok tenni való van hátra. 

Ha ezt bizonyitani kellene, elég arra utal- 

nunk, hogy daczára annak, hogy az ál- 
lami közvetités teljesen dijtalanul történik, 

hogy a szervezet egyátalán nem bürok- ! 

ratikus és nem nehézkes, hogy a rendel- 

kezésre álló apparatus oly terjedelmes, 

aminő lehetetlen, hogy magán személyek 

segitségére állhasson, mégis akadnak egye- 

sek, kik mezőgazdasági munkások számára 

közvetitő irodák felállitására engedélyért 
folyamodnak, amit bizonynyal nem ten- 

nének, ha jövedelmességre nem lenne 

kilátásuk. Ami még visszataszitóbb je- 

lenség, az az, hogy egyesiparlovagoknak 

sikerül aszegény munkásokat elámitani, 

őket utolsó garasaikból kifosztani azzal, 

hogy munkához és keresethez segitik 

őket. i 

E sajnos tünet okát csak abban keres- 

hetjük, hogy a gazdasági munkás-közve- 

TkRGZ. 
Kovászna, Borosnyó, Brassó.*) 

Az alkalomszerüség adja kezembe a tollat, 

hogy több évvel ezelőtt tett, majdnem ötletszerü 

elmefuttatásomnak történetét és eredményét e folyó- 

iratban közzé tegyem. 

Kovászna, Erdély délkeleti határszéli, tiszta 

székely lakosságu városkáját kerestem fel, hogy 

hirneves fürdőjét használjam. Brassótól Kovásznáig 

a vidék előttem teljesen uj és ismeretlen lévén, ért- 

hető érdeklődéssel szemléltem a táj lakosságát és 

nevezetességeit, első helyen mindenesetre magát 

Kovásznát, ahová körülményeim bilincsoltek. Fog- 

lalkoztam gondolatban a helység nevével, melynek 

szláv eredete nagyon is szembeszökő. Kovászna egy- 

szerü, magyaros kijelectése a szláv kvaszna „sa- 

vanyu" jelentésü melléknév nőnemü alakjának. 
Amennyire, világos, bizonyitására sem szoruló tény 

ez, épen annyira megfejthetlenül állt előttem a név- 

adás feltünő szokatlansága. 

Egyszor a helységet átszelő patak gyaloghid- 

ján állva gyönyterködtem a patak fenekéről gazda- 

gon előtörő szénsavas források bugyogásában. Tul- 

ról egy kis székely fin jött által a hidon. 

„Hogy hivják ezt a patakot"? kérdeztem tőle. 

„Kovásznal - felelt a legényke. 

oly időből ered, midőn a patak mentét szláv nyelvü 

*) Ezt az érdekes czikket a „Magyar Nyelvőr" legujabb 

számábél vesszük át. 

Ennyi felvilágositás után már könnyü volt 

tisztába jönni a helység elnevezésének kérdésével 

is. A savanyu (viz) = kvaszna-(voda) elneve- 

zés teljesen illik, és igen jól jellemző a pa- 

takra. Először tehát bizonyosan a patak, majd a 

partjain épülő helység is elvette és viselte a Ke- 

vászna nevet. 

Ámde a név szláv szó; pedig a környéken, a 

patak mentén, sehol szláv lakosság ma nines. Mért 

nem nevezei a nép a maga nyelven, magya 

rul? Ennek oka, gondoltam, az, hogy az elnevezés 

lakosság lakta Avalószinüleg még a honfoglalást 

megelőző időből; az uj települők aztán egyszerüen 

átvették és sáját kiejtésökhöz idomitva megtartották 

a régi nevet. 

Ebben megnyugodva, majd, mivel a gondola- 

tom már a névadás körül forgott, azon évődtem, 

hogy mi is lett volna a szláv név magyar vis za- 

adása. Savanyuviz semmiesetrel Ilyen elnevezést 

sem fólyónak, sem városnak Magyarországon nem 

tudok. Erdélyben pedig nemcsak a Savanyuviz 

nevet, hanem még a savanyuviz szót sem isme- 

rik. Ott csak borvizről beszélnek! De még a viz 

szót sem igen szeretjük névadásainknál használni. 

Erdélyben inkább találjuk a viz helyett ennek ügy 

változatát; Magyarországon pedig a sziutén vizet 

jelentő, de közhasznála:ból már kiment jó szót. 

Például Sajó (Sav--ió), Berettyó (Berek--jó), Tá
pió 

(Táp-Fjó), Héviz (hév-viz) mellett Héjő (hév-Fjó) 

és forditott illeszkedéssel Hájó. Ez utóbbi, Hájó, 

tités állami intézménye nem eléggé isme- 

retes az országban. Ezt az intézmény 

népszerüvé tenni hazafias kötelesség és 

főleg a vidéki sajtó, mely bizonyos haza- 

fiui kötelességek teljesitésében az elő- 

ecsapat feladatát teljesiti, van arra hivatva, 

hogy a földmüvelésügyi miniszter eléggé 

nem méltányolható jó szándékait etekin- 

tetben a legerélyesebben támogassa, mett 

inkább áll, mint a fővárosi sajtó, érint- 

kezésben ama körökkel, melyek érdeké- 

ben az intézmény teremtetett. 

Ha a szegény ember az ő tőkéjét: a 

munkaerőt a saját hazájában könnyen és 

jól értékesitheti, csak akkor számithatunk 

általános megelégedésre és nagyobb jó- 

létre. 

Politikai hir. 

Az angol királynő utolsó oórái. Mikor e s0- 

rok megjelennek, máraligleszéletben Angliakirálynője. 

Az agónia már vasárnap éjjel megkezdődött és azután 

egy pillanatra senr tért magához a haldokló királynő. 

A királyi család tagjai ott állnak a beteg ágya 

mellett, oda sietett Vilmos német császár is, a ki- 

rálynő unokája. 
A kKirálynő állapotáról éjfélkor a következő or- 

vosi jelentést adták ki. A királynő állapota az est 

folyamán rosszabbodott. Gyöngesége növekedőben 

van. A táplálkozás meg van nehezitve. 

Reggeli 2 óra 20 perczkor a Press Association 

külön tudósitója Cowerből a következőket jelenti: 

Éppen Osbornehouseból jövök. A királynő 

kimulását minden pillanatban várják. Öntu- 

datlan állapotban fekszik és attól tartanak, hogy 

1 s 

Nagyvárad közelében a fürdők felett amelkedő he- 

gyen épült falunak a neve. Bizonyára több ily alko- 

tásu név is van, Kovászna erdélyies magyar neve 

hát valami Borügy vagy Borjó alaku és hangzásu 

név lenne. 
Nem sokára egyik szomszéd faluba sétáltam 

át és utközben, tőlem jobb kézre Kis- és Nagy-Bo- 

rosnyó falva maradtel. A kérdezősködésre kapott és 
hallott Borosnyó név mindjárt azt a gondolatot kel- 

tatta hanam. hogy ez lesz az általam találgatott név 

Kovászna magyar forditása. Első gondom volt utána 

nézni, hogy hasitja-ó a Kovászna patakja Borosnyót 

is. Meggyőződtem, hogy ugy van a dolog. De most 

magában a Borosnyó név külső alakjában bukkan- 

tam nehézségre. Avval a gondolattal bibelődtem, 

hogy a két szó összetalálkozásánál a két különböző 

hang (s és j) miért nem a legegyszerübb hangvál- 

tozásnak, a hasonulásnak törvényét követi, vagyis 

a boros-Ejó miért lett összetételben Borosnyóvá 

és nem Borossóvá, holott hasonulás utján csak ez 

utóbbi alakot várhatjuk, sőt egyenesen elvárhatjuk. 

A Borosnyó névben az épen ellenkező és igen rit- 

kán található hangváltozásra, a disszimiláczióra 

lelünk példát. A disszimiláczióra törekvés érteti 

meg egyedül az orrhang (ny) betoldását e név- 

ben. A nyelv pedig, ha csak nagy szüksége 

nincs rá, aritkább és nehezebb hangváltozásra nem 

törekszik, mikor az egyszerübb eszközzel is czélját 

éri. Micsoda nagy szükség hajthatta hát bele itt a 

nyelvet a járatlanabb ut, a disszimiláczió köve- 

tésébe. 
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akirályoő magas korára való tekintettel, nom lesz 
megmenthető. A legrosszabb talán kevés óra mul- 
tán, talán a legközelebbi napokban fog bekövet- 
kezni. 

A belügyminiszter a munkánál. 

Budapest, 1901. január 20. 

G,P.-C.*) Ünnep után három ülést vett igénybe 
az általános vita a belügyminiszter költségvetése fö- 

lött. Ma, miután több szónok már nem volt 
gyezve, Széll Kálmán miniszterolnök is megragadta 

a szót s ezzel a vitát befejezettnek tarthatjuk. Ha 

méltányosak akarunk lenni, el kell ismernünk, hogy 
nem volt tulságosan hosszu; de, ha a miniszterel- 

nök beszédétől eltekintünk, mély sem volt s nem 
nyujtott sok uj eszmét. Bizonynyal ennek kell tulaj- 

donitani azt is, hogy a miniszterelnök, mint az előtte 

szólók, kik a belügyi tárcza körébe vágó kis rész- 

letkérdéseket fejtegettek, szintén részletekkel volt 
kénytelen foglalkozni, hogy az ellenzék által mon- 
dottakat megezáfolja, helyreigazitsa és megerőtlenitse. 

Ez talán nem dicsőséges, erős tetszést kicsikaró munka, 

de szükséges, hogy a közvélemény ne legyen ha- 
misan informálva s ne jusson hamis következteté- 

sekre. Eme részle munka mellett azonban ígen ér- 

tékes fölvilágositásokat foglalt magában Széll be- 
széde a belügyi kormányzat terén folyó munkálko- 
dásról, melynek egyes részei már végre vannak 
hajtva, mások végrehajtás alatt állnak s ismét má- 

sok végrehajtását kilátásba vették. 
Széll Kálmán miniszterelnök mindenek előtt az 

ellenzék amaz állitása ellen lépett sikra, hogy jó 

szándékait a közigazgatásban nem valósitja meg és 
azt sem bizonyitja, hogy erős keze van. Vihart tá- 
masztani nem nehéz, mondá a miniszterelnök, és ha 

a szükség bekövetkeznék, meg fogia mutatni, hogy 

följe- ; 

összeférhetlenséget illető eg bizonynyal 

ezt is tudja; de azt tartja, sokkal czélszerübb az 

előforduló bajokat és visszásságokat feltünés nélkül 
orvosolni, mint minden dologból cause celebre-t csi- 
nálni. Minden helytelenséget, mely tudomására jut, 

tekintet nélkül a személyre, csupán az ügyet tartva 
szem előtf, vizsgálnak meg, és ez a szellem, mely 

őt vezérli s melyet minden alkalommal hirdet, nem 

marad a parlament és a miniszteri bürók falai közt 
bezárva, hanem behatol az egész közigazgatásba, 
mint nagy megelégedésére már tapasztalta, behatol 
az egész országba, és nyugodtan elmondhatja, hogy 
a közigazgatás javitása végett megtett mindent, ami 

emberileg lehetséges volt. 

Igen érdekesen nyilatkozott a miniszterelnök a 
Ziohy János gróf által szőnyegre hozott két kérdés- 

ben, a kivándorlás és a közegészség ügyében. Zichy 
gróf egyebek közt azt állitotta, hogy az állatok egész- 

ségi állapotáért több történt, mint az emberekéért. 
„Bizonynyal nem tartozom azok közé. - mondta a 

miniszterelnök, kik a földmüvelésügyi miniszter nagy 
érdemeit az állattenyésztés teré el nam ismerik, de 
joggal hivatkozhatom a belügyminisztérium sikereire 

is a közegészségügy terén," Utalt a miniszter a ha- 

landóság csökkenésére is, valamint az országos esz- 
közökből felállitott kórházakra, bábák részére nyitott 
tanfolyamokra s kijelentette, hogy Budapesten 
több vidéki városban lelenczházakat fognak felálli- 

tani. Bátran állithatjuk, hogy a gyermekhalandóság 
leküzdésére száz év óta nem történt annyi, mint az 
utolsó években. 

A kivándorlás ügyében azt tartja a miniszterel- 
nök, hogy mindenekelőtt a kinövéseket kell meg- 

szüntetni s hogy talán egy állami ügynökség fölál- 
litása használni fog. 

A közigazgatás reformjára vonatkozólag más 

alkalommal már nyilatkozott a miniszterelnök és 
csak ismételheti, hogy az államositás mellett 
de az önkormányzat lényegét fenn akarja tartani. 

Végül nyilatkozott a miniszterelnök a parla- 
menti reformról, mely nem aktuális kérdés ugyan, 

de amelylyel ő is foglalkozik. A választási törvény, 

melyet 52 évvel ezelőtt hoztak s 26 évvel ezelőtt re- 

videáltak, a mai viszonyoknak már nem felel meg. 

A választói jogot ki kell terjeszteni, de az általános 

szavazati jogot a mi hazánk nem viselheti el. Az 

senki sem 

akar oly messze menni, hogy egy képviselőnek se 
legyen szabad semmiféle polgári foglalkozásának 
lenni, de ami tényleg össze nem egyeztethető, azt 
mint össze nem egyezőt meg kell állapitani. A ku- 
riai biráskodásról szóló törvénynek a választási fu- 
vardijak rá vonatkozó intézkedését, melynek a vesz- 

tegetés megakadályozása a czélja s melyet Rakovszky 
képviselő megszüntetni szeretne, előbb hatására nézve 

kell kipróbálni. Ha nem fogja elérni kitüzött czél- 
ját, akkor meg lesz állapitva fölösleges volta sfenn- 

tartása feleslegessé válik. 

A miniszterelnök beszéde, mely kezdetben mo- 

zaikszerünek tetszett, mindinkább egységessé nőtte 

ki magát, minél tovább beszélt a miniszterelnök és 
végül még az ellenzéket is a helyesles és elismerés 
nyilatkozataira ragadta. Élénk éljenzés hangzott fel, 

midőn a miniszterelnök befejezte beszédét és számos 
képviselő sietett hozzája, hogy szivélyesen üdvözöl- 
jék ujabb sikere alkalmából s gratuláljanak ujabb 

diadalához. 

van, 

EGYHÁZI ÉLET 
Dr. Kohl Medárd püspök. 

F. hó 20 án tartja Kohl Medárd felszentelt püs- 
pök a budavári Nagy-Boldogasszony templomban 
első püspöki miséjét. Ez alkalomból előkelő forrás- 
ból a következőket irják áldásos közéleti müködé- 
séről : 

Laikus ember nem is sejti, mily különbözet 
és van egyik egyházi testület és a másik között és 

mennyire idegen, sőt ellenszenves egyik a másikkal 

szemben és sokan nem is értik, mint lehetett oly 

igen tartózkodó az a fogadás, melyben a szerzetes- 
ből lett herczegprimást uj alárenteltjei részesitették. 
Ha zsidó lesz kereszténynyé, szivesebben fogadják 
uj hitsorsosai, mint egyik egyházi testületből a má- 
sikba átlepőt! Ily nehéz perczekben igazán hü em- 

berre, alentosaival való közvetitőre volt okvetlen 

szüksége Vaszarynak, mikor Pannonhalmáról a Ma- 

gyar Sion magaslatára emelkedett. Midőn az ujher- 

czegprimás alázatosan, leereszkedőleg magához akarta 

emelni duzzogó alantasait, Koh! Medárd volt a köz- 
vetitő és az ő természetes bonhomiájával, mely fur- 

fangot, tettetést nem ismer, előbb maga iránt nyerte 

meg a rokonszenvet, azntán az uj főpásztor számára 

nyerte meg a papságot. Kohlnak ez az intrika nél- 
küli közvetetlensége, meylyel a kedélyeket uta szá- 

mára meghóditotta, biztositotta neki mind jobban 

azt a tántorithatatlan bizalmat, melylyel őt Vaszary 
szakadatlanul megajándékozta. A Felség már akkor 

egyházi javadalommal óhajtotta megjutalmazni Kohlt 

mikor a herczegprimás életét saját élte koczkázta- 

tásával megmentette; de Kohl nem akart. megválni 

a szerzetes rendtől. Ekkor egy javadalmas régi ben- 
czés apátságot szánt neki a primás és mikora kor- 

mány ezt egy jeles egyházi irónknak adományozta 
nem nyugodott Vaszary, mig esztergomi kanonokká 
nem tette kedvencz, hüséges emberét. Róma látván 

az első magyar főpap kegyének e bőséges kisugár- 

zását Kohl iránt, figyelmessé lett reá annyira, hogy 
a pápa minap oly hazai egyházi kérdéseket tárgyalt 
Kohllal, melyeket kivüle csak a herczegprimással 
tárgyalt volna. Püspöki jelvényeit maga a pápa ál- 

dotta meg, püspökké egyik legkedveltebb főpapja 

által szenteltette, ki máris a pápa biborosává van 
kiszemelve és mind eme különös kegyeken felül 

még azzal is kitüntette, hogy egy nagyértékü főpapi 

mellkereszttel ajándékozta meg a legifjabb magyar 
püspököt. Kohlt bámulatba ejtette az a tájókozott- 

ság, melylyel az agg pápa a magyar egyházi ügyek- 

ről beszélt. Még apró személyi ügyekről is tudomása 

Erre s következő megfejtést próbáltam adni: tező kiejtés, melyről egyetlen lépés átvezet a Baras- 
a nyelv gazdálkodó hajlamából azt kell feltételezni, 
hogy mikor a Borosnyó, disszimiláczióval alkotott név 
létre jött, 1ár akkor az egyszerübb "Borossónak, az 

asszimilácziós alaknak, mint a Kovásznapatak ma- 
gyar nevének élnie kellett valahol a patakmenti 

sóhoz, Brassó város eredeti magyar nevéhez. 
Egy kis tárgyi nehézséget a megfejtésben tán 

az okozhat, hogy Brassóban sem a Kovászna pata- 
kának, sem savanyuviz forrásnak nyomát sem 

lakóknak, tán épen a borosnyai népnek az ajkán 
és mivel a Borossó név már le volt foglalva, szük- 

ségből folyamodtak a Borosnyó nehezebb alakhoz 
helységek elnevezésénél. 

Bármily ingó elmélet is 

lette és nyomozni, bizonyitékot keresni igyekeztem 

reá. De hiában; idevonatkozó bizonyítékot nem lel- 

tam és Brassó felé tartottam, tünt fel nekem, hogy 

ez, megálltam mel- 

lel- 

jük. De ez csak látszólagos nehézség. Mert ha nincs 
is Brassóban savanyuviz-forrás, az bizonyos, hogy 
van a vidékén borviz annyi, amennyi nem tudom 
hol volna még található, Előpatakától be a székely 

határhegyekig mindenütt. És én lehetségesnek, sőt selte a borviz-főld nevét, mint már fentebb emli- 
valószinünek tartom, hogy a Barassó név valaha 

áltatánosabb jelentésü volt és azt az egész vidéket 

jelölte, amelynek legnagyobb helységére azután rá- 

tem. Csak midőn pár hét mulva Kovásznát elhagy- 

az azon vidéki emberek, akiktől csak Brassó város 

nevét kiejteni hallottam, mind egyhangulag Brassó- első szótagjából a hangzónak kiveszése épen nem 

nak ejtették. Ez ismét eszembe juttatta a már szinte 
elfeledt "Borossó képzeleti névalakot. 

Azt is tudtam, hogy Magyarországon sok szó- 

járás van mind szlávos, mind tiszta magyar vidéken, 
ahol az o hangot tisztán á-nak ejtik szó 
Hallottam a tiszai szójárásban condrá-nak hangzó 
szót fehérmegyei ember ajkáról tisztán candra-nak, 
a vaczok szót vaczak-nak, a kokast kakasnak, a kol- 

bászt kalbásznak ejteni. Sőt magát a Boros tulaj- 
donnevet is igen sok vidék ejti 
azt hiszem, mind általánosan ismert dolgok, tehát a 
*Borossó nevet egybevetettem a Barassó város név- 

vel és azt hiszem, hogy nem tévedek, mikor a kettőt 
egy és ugyanazon szó dialektikus változatának ve- 
szem. Persze a Barassó alakhoz a "Borossóból át- 

menetül szolgálhatott a "Barossó, ma már nem lé- 

közepén. 

tapadt és mint ennek neve reánk maradt. 

Reánk maradt, mondom; de milyen alakban ? 

Olyanban, hogy magunk alig ismerünk rál A név 

a magyar kiejtés természetéből következik, sőt vele 

homlokegyenest ellentétben áll. 

Azt hiszem, hogy mikor a magyar kiejtés a 
Brassó alakhoz simul az eredetibb és magyarosabb 

Barassó helyett: akkor valami szomszódos idegen 
nyelv hatásának engedett és igy kaptuk a magyar 

nyelv természetével össze nem egyeztethető Brassó 

Baros-nak. Ezek, 

alakot, amit az irodalom szentesitett. Ez az idegen 

nyelv lehetett a régi multban, mig még arról a 

tájról a honfoglalás ideje előtt ott élt szlávság ki 
nem vesett, a szláv nyelv is; de valószinüleg in- 
kább az oláh nyelv volt az; mindakót nyelv ismeri 

sőt szereti a br. kezdetü szavakat. Melyiknek a 
kettő közül volt oly befolyása, hogy a magyar ne- 

! 

í 

van a pápának, és amit mond, mind emlékezetből 

mondja. 

kifejezem csodálkozásomat a székely kiejtés szivós- 
ságán. 

Tanulsága az elmodott dolgoknak az, hogy 
Brassó város neve, ha irodalmi kiejtésében idegen- 
szerüség van is, etimologiájában tősgyökeres magyar 

név összetétele mindkét tagjában és ugyanazt je- 
lenti, amit szlávul Kovászna, azaz kvaszna voda t. 

i. savanyuviz, vagy erdélyi kifejezéssel borviz. Va- 
lószinü, hogy valamikor az az egész vidék vi- 

tettem. 

Nem álljameg teháta kritikát az a borogatás 
vagy vigasztalás, melyet Rombauer igazgató ur a szá- 

szok dühöngésének enyhitésére próbált alkal- 

mazni, hogy a Brassó név ugysem magyar, hanem 
szláv eredetü. Nem, ilyen gyönge vigasztalásért 

nem dobjuk félre az igazságot, és nem vetjük el 

nyelvkincsünknek leghitványabb darabját is; Ba- 

rassó pedig egyik legbecsesebb ereklyénk. 
De még gr. Kuun Gózának sem volt igaza, 

mikor az Ethnographia egy régebbi folyamában az 

erdélyi szláv városneveket felsorolva, azok közt a 

Borosnyó nevet is mint szlávot emlitette meg! Azt 
hiszem, gr. Kuun a szláv breznó szót azonositotta 
vagy inkább kereste a Borosnyóban; de az ilyen 

felvétel ellen már a hangtani törvények is kereken 
tiltakoznak. Tehát ne osztogassuk mi a szláv test- 

véreknek nyelvkincsünk egyes darabjait. Ha egyik- 

másik kopott ruhában áll is előttünk, ne feledjük 
el, hogy azok minél avasabbak, annál becsesebbek. 

Fiók Károly. 

vet e rut formába öltöztette, nem kutattom; inkább 
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Kohl Medárd püspöknek még sok tárgyalni 

valója lesz Rómával, sok alkalma lesz még egyhá- 
zának és hazájának megbecsülhetetlen szolgálatokat 
teljesiteni és ha Vaszary herczegprimas 
nélkülözhetné őt, csakhamar valamelyik tekintélyes 
egyházmegyénk élén üdvözölhetnők. 

VIDÉK. 
Levelezés. 

Alsó-Csernáton, 1901. jan. 20. 

Tekintetes Szerkesztő Ur! 

Községünkben f. hó 15 én egy derék 48-as 

honvédet temettek el, kinek halálesete ujból eszünkbe 

juttatja a költő szavait, midőn igy sóhajt föl: 

„Halnak, halnak, egyre halnak: 
Szine-java a magyarnak 1 

Valóban, az 1848-49-ki dicső önvédelmi harcz 

részesei napról napra mind rohamosabban fogynak, 

apadnak, ugy, hogy maholnap pem marad közülök 

egy is, ki a hálás utódoknak élőszóval mondja el, 

hogy mit szenvedett akkor a szegény magyarnem- 

zet, és hogy miként harczolának vitéz honvédeink 

hazánk megtámadott szabadságáért!... 

Az elhunyt jeles férfinu Kovács Zsigmond volt, 

ki az 1848-49-iki szabadságharczban nemcsak részt 

vett, hanem hősiesen harczolt, hazájáért vérét ontá, 

ugy, hogy a Nagy-Szebennél vivott csatában a 

muszka kozákok anynyira öszszevagdalták, hogy az 

ütközet lezajlása után bajtársai a csatatéren, a 

csatában elhullott honvédek között vérében fekve 

félhaltan találták meg, s ugy szállitották be Nagy- 

Szebenbe, honnan alsócsernátoni özvegy Fekete 

Józsefné, ki a csatatéren harczoló két honvéd fiá- 

nak a meglátogatására ment volt, a szekér dereká- 

ban ruhaközé göngyölve és széna alá temetve, 

rettentő félelmek között szállitotta keresztül amuszka 

táboron és ugy hozta haza, de nem azon 

nyel, hogy az összevagdalt honvéd föl fog gyógyulni 

még, hanem csak azon gondolattal, hogy családja 

itthon tisztességesen el fogja temetni. 
Azonban szeretteinek ápoló karjai 

isteni goudviselés fölgyógyitotta Kovács 

dot, s mindjárt az 50-es évek elején az alsócser- 

nátoni református hitközség bizalmával tisztelte 

meg őt, megválasztván leányiskolai tanitónak és 

harangozónak. 

Majd az albisi református egyházközség hivta 

meg tanitónak, de itt csak rövid ideig müködött. 

Onnan ujból visszatért községébe, és itt egyházát 

véglehelletéig hiven szolgálta, mint tanitó, haran- 

gozó, megyebiró és egyházfi. 

De nemcsak egyházi téren tett hasznos szol- 

gálatokat a megboldogult férfia, hanem mint köz- 

ségi polgár is hiven teljesitette kötelességét ugy, 

hogy róla igazán el lehet mondani, hogy az őélete 

közhasznu volt. 
Községének sok ideig volt előljárósági tagja, 

s mint ilyen egész szolgálati ideje alatt, mint fá- 
radhatatlan munkás, kötelességeit pontosan telje- 
sitő, a törvényeket mindig tiszteletben tartó, és 

felettes hatóságai iránt mindenkor és mindenben 

illő tisztelettel viseltető hivatalnok volt. 
Az utóbbi időben, mint községi másodbiró oly 

odaadással szolgálta hivatalat, hogy a községi ügyek 
intézésében egészen ő volt a teherhordó munkás. 

Sőt midőn az agg korral járó betegségek annyira 

megtámadták, hogy a szabadságharczban összeron- 

csolt teste már erejét el kezdé vesziteni, a köteles- 
ségeit hiven teljesitő hivatalnok még akkorsem ha- 
nyagolta el dolgait, hanem naponkint elvezetteté 

magát a lakásához közel levő községházához, hogy 

ott az irásbeli teendőket elvégezze. 

De hiában való lőn a nemes igyekezet, mert 
az agg kor és a kinzó fájdalmak ágyhoz szegezték 
a közbecsülésben álló és mindenkivel szemben 

tisztelettel viseltető férfiut, s több hónapig tartó 

kinos szenvedés után kialudt a munkás élet ! 
A temetésen községünk lakossága nagy rész- 

véttel rótta le hálás kegyeletének adóját a meg 
boldogult iránt, hol az előljáróság és az értelmiség 

is nagy számmal képviselve volt. 

Az egyházi szertartás a református templom- 

ban tartatott meg, hol Bodor Géza esperes ur a 
tőle megszokott szép emlékbeszédben méltatta az 

között az 

Zsigmoun- 

remény- 

könnyen 

elhunyt férfiu érdemeit, s Bajka Mihály énekvezér 

pedig a ref. egyházi dalárda tagjaiból és az állami 
iskola növendékeiből öszszeállitott vegyes dalkar- 
ral megható gyászdalokat adott elő. 

A jobb hazába költözött fáradhatatlan munkás 
férfiunak nyugodalma legyen csendes és emlékezete 
örökre áldott!! R. 

Báró Fejérváry Géza betegsége. 
- január 21. 

Ösmeretes az a kedves és felséges királyunk 

nemes szivét annyira jellemző történet, a mely meg- 

előzte az operácziót. A budapesti orvosok ugyanis 

halasztgatták és huzódoztak a mai mütéttől. Fejér- 
váry Berlinbe akart monni, hogy magát ott Sonnenburg 

orvostanárral operáltassa, mart 
már tovább várni. A király ezt meghallotta és táv- 
iratban utasitotta Sonnenburg tanárt, hogy jőjjön 

azonnal Budapesíre, Fejérváryt pedig értesitette er- 

ről s tudtára adta, hogy az ő akaratára történik a 
hires professzor ideérkezése, mert meg akarja ki- 

adják Finta József és Barthalis János. 

nem volt türelme 

- A kovásznai kaszinó f. hó 27-én, vasár- 

nap este 8 órakor a Deák Imre-féle szinkörben Hol- 
laky Attila főszolgabiró védnöksége alatt tánczes- 
télyt fog rendezni. Az estélyt megelőzőleg hangver- 

seny is lesz a következő müsorral: 1. Nyitány a 
sepsiszentgyörgyi zenekartól. 2. Felolvasás Bajkó 

Zsigmond ügyvédjelölttől. 8. A magános rózsa. Ve- 
gyesdal. Éneklik Nagy Imre, Szőcs Albert, Baka 

Antal és Kiss Lajos. 4. Hegedüduett Haydntól. Elő- 
A rendező- 

bizottság, élén az örök tevékenységü lelkes Gazda 
Bélával, serényen müködik, hogy a kaszinónak ezen 
az orbai-járásban egyetlen elité mulatsága fényesen, 

régi jó hirnevéhez méltóan sikerüljön, a mi azt hisz- 

szük a kedvező hangula ból, be is fog következni. 
- Kitüntetés. A marosvásárhelyi „Székely 

asztaltársaság", melynek élén a tevékeny Dr. Kömőcsy 

József pénzügyi titkár áll, Koos Ferencz, nyug. 

mélni kedves katonáját a hosszu ut fáradalmaitól. 

A német professzor tegnapelőtt reggel megér- ; 
kezett Budapestre s dólben konziliumot tartott. Azor- kifejezés ahhoz, hogy mi Dél-Afrikában Kitehener 

vosi vizsgálat és tanácskozás másfél óráig tartotts ered- 

ménye az lett, hogy a beteget meg fogják operálni. 
A miniszter lakása czélszerütlen volt az operáczióra; 

pénteken elszállitották Fejerváry Géza bárót a vá- 

városligeti fasorban levő Herczel-féle szanatóriumba. 

Szombaton reggel 9 órakor elaltatták a minisz- / 
vette tert s nyomban reá végrehajtották operácziót, 

mely fényesen sikerült. 
A hasfalat felbontották és azt a helyet, ame- 

lyet megkellett operálni, szabaddá tették. Látszott 
a nagyra megnőtt féregnyulvány s a vakból vége, 

mint valami fehér cső, genyedéssel tele. A féregnyul- 

vány, amely rendesen egészen rövid, majd tizennyolcz 

czentiméter hosszuságu volt. Ezt, meg a genyes bél- 

részeket kivágták, aztán a genyedő részeket meg- 

tisztitották, a sebet is, végül a nyilt részeket össze- 

varrták és a hasfalat lezárták. zzel aztán a műtét, 

amely kilenezvenöt perczig tartott, véget is ért, mi- 

után még a sebet bekötötték s azután a minisztert 

fölvitték a szobájába, ahol természetesen nem tért 

rögtön teljesen magához, mert a kloroform hatása 

tudvalevőleg nemi mulik el azonnal. Ám mindazok- 

ból, amiket mütét közben tapasztaltak, az orvosok 

biztosra veszik, hogy aránylag rövidesen fölépül. A 

kedvező eredményt nyomban megsürgönyözték Bécsbe 

a király kabinetirodájának és értesitették mindjárt 

Széll Kálmán miniszterelnököt, a honvédelmi minisz- 

teriumot és a képviselőházat. 

az 
. 

Ujdonságok. 

- esküvő. Kézdivásárhelyi Pénzes Sándor, ! járatos, irni, olvasni és számolni tud és ezt bizo- 
brassói kir. adótiszt, f. hó 19-én tartotta esküvőjét 

Brassóban Jáger Sarolta kisasszonynyal. 

Népszámlálás Sepsi-Szentgyörgyön és Ko- 

vásznán is teljes befejezést nyert. Sapsi-Szentgyörgy- 

nek - odaértve Szemerját is - 7600, tehát majd- 

nem 2000-el több a lakossága, mint 1890-ben volt. 

Kovásznának is nagyon örvendetes a fejlő- 

kir. tanfelügyelőt Brassóból és Kiss Jenő polg. 
iskolai rajztanárt Kózdivásárhelyről, legközelebb 
tartott összejövetelén egyhangulag tiszteletbeli tag- 

jaivá választotta, a székely érdekek felkarolása által 
szerzett érdemeik elismeréséül. 

- Az angol Haynau. Körülbelől ez a találó 

lord, az uj genoralisszimusz. Majdnem utoléri az 

osztrák Haynaut a kegyetlenség dolgában, csakhogy 
egyelőre persze nem tábornokokat huzat föl az 
akasztófára. Azok nincsenek ugy a keze ügyében, 
mint a közönséges boer népség. Angol lap, a lon- 

doni The Speakerirja, hogy a mikor Robertstől át- 

a főparancsnokságot, első dolga az volt 

Johannesburgban, hogy hét uitlandert fölakasztatott. 

Mind a hét letette már angol kézbe a semlegességi 
fogadalmat. Kényszerülve voltak rá, mert az életük 
vagy a szabadságuk forgott a koczkán. Mikorazon-- 

ban a burok visszatértek Johannesburgba, ujra fegy 

vert fogtak. A háboru folyamán fogságba kerültek. 
Hirtelen megállapitották, hogy kik a foglyok, 
Johannesburgba vitték és az emberséges Kitchener 

fölakasztatta őket. 
- Allamsegély. A kézdivásárhelyi jótékony 

nőegylet polgári leányiskolájának 1901. évra járó 
segély képen, a közoktatásügyi miniszter f. évi ja- 
nuár hó 14-én 1200 korona államsegélyt utalt ki. 
Ugyancsak ezen iskola segélyezésére a vármegyei 
alispáni hivatal Háromszékvármegye közönségének 
400 koronás segélyét is megküldötte. 

sSszeszfözői tanfolyam szeszgyár vezetők 

reszére Kassán. A kassai m. kir. gazdasági tan- 
intézetben tiz hétreterjedő szeszfőzői tanfolyam ren- 

deztetik. A tanfolyam 1901. évi február hó 1-én ve- 

szesülnek azok, a kik a gépkezelői szakvizsgát 

dése. A hozzátartozó telepek lakóit is odaszámitva, 
3628-ról 5012-re emelkedettt a lakosok száma. 

szonyt, özvegy Benkő Józsefné tekintélyes földbir- 

tokos kedves leányát. 

- Képviselő választás Maros-Vásárhelyen. 
A marosvásárhelyi I. kerületben február 6-án lesz a 
képviselőválasztás. A szabadelvüpárt jelöltje: Ge- 
réb Béla polgármester, a függetlenségi párt Sza- 
kács Péter iparkamarai titkárt jelölte. 

- Az első bál Kézdivásárhelyen a Stephanie- 
menedékházó lesz f. hó 26-án, szombatop. A dr. 
Dávid János elnöklete alatti rendező-bizottság seré- 
nyen müködik. A meghivók már szét vannak hordva 
erre az előjelekből következtetve nagyon kedélyesen 

igérkező álarczos tánczvigalomra, mely iránt mint 

halljuk a közönségben élénk érdeklődés mutatkozik. 
Ismételten ajánljuk - már a nemes czél: az öregek 
menedékháza iránti szempontból is a közönség, kü- 
lönösön a mulatni vágyó ifjuság figyelmébe. 

szi kezdetét és április hó 15-éig tart. A tanfolyam 

czélja mezőgazdasági szeszgyárak részére szeszfőző- 

ket gyakorlatilag és elméletileg kiképezni. A tan- 
folyamon részt vehet az, a ki okmányokkal beiga- 
zolni képes, hogy valamely szeszgyárban már huza- 

mosabb ideig alkalmazva volt a magyar nyelvben 

nyitványokkal, esetleg felvételi vizsgával igazolni 
képes. Felvétetnek továbbá a tanfolyamra a magyar 
kir. gazdasági akadómia, a m. kir. gazdasági tanin- 
tézetek végzett hallgatói és a m. kir. földmives 
iskolák végzett tanulói. A tanfolyamra legfeljebb 
12 (tizenkettő) jelentkező vehető fel és előnyben ré- 

is 

tettek. A tanfolyamra jelentkezők a szeszgyárban 
előforduló összes munkákat végezni kötelesek; kö- 

- Eljegyzés. Bitai György gidófalvi áll. isk. telesek torábbá a szeszgyártás elméletéből s a szesz- 

tanitó eljegyezte Gidófalván Benkő Klára kisasz- adó törvényről tartott előadásokat szorgalmasan lá- 

togatni, a szeszgyártás ellenőrzéséhez szükséges vizs- 

gálati módok elsajátitása végett a laborátoriumi mun- 
kálatokban részt venni. A tanfolyam befejezésével a 
résztvevők gyakorlati és elméleti vizsgát tesznek, a 

melynek oredményéről bizonyitványt nyernek. Tandij 

44 korona, a netán szükséges felvételi vizsga dija 16 
korona. A jelentkezők élelmezésük és lakásukról 
saját maguk tartoznak gondoskodni. Szóbeli vagy 
irásbeli jelentkezéseket 1901. évi január hó 20-ig 
elfogad a kassai m. kir. gazdasági tanintézet igazga- 
tósága, a hol egyuttal bővebb felvilágositások is, 

nyerhetők 

- Az utazó közönség figyelmébe. Egy 
előfordult eset alkalmából a kir. kuria, a budapesti 

kir. itélő tábla itéletét helybenhagyó, legutóbb ho- 
zott 4110/99 sz. döntésével kimodotta, hogy azon 
utas, a ki a rendes közlekedési utat mellőzve 

felállitott figyelmeztetőkkel is tiltott és rendes 

7 
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járással nen biró pályatesten önkényüleg bármi 
ok által inditva hatol át és e közben a pályatesten 
-áthatoló vonat által elüttetik és életét veszti, halá- 
lát csak saját hibája által idézte elő, s az a vas- 
pálya terhére annál kevésbbé róható, mert a vas- 
pálya alkalmazottjainak nem áll módjában minden 
egyes utast a fennálló tilalmakra figyelmeztetni. 

-Nini ni! Kik vannak itt!? czimmel el- 
látott falragaszok ékesitik Kézdivásárhely vátos há- 

zainak falait, hirdetvén, hogy városunkba büvész- 

társaság érkezett. E falragaszok jelentik, hogy a 

hires „Martinus az ország nagyobb városaiban 

kedvelt büvész, kitünő alakitó és bámulatot keltő 

hasbeszélő s tagjai a Millennium szállodában ma 

csütörtökön este előadást tart. Közremüködnek az 
előadáson Ricardo, a jelenkor egyik legjobb zene- 

bohócza, ki a különleges hangszereivel bámulatra 
méltó mutatványokat produkál; továbbá Emma 
kisasszony az ő humorisztikus és spiritisztikai mu- 

tatványaival. Az előadás este 8 órakor kezdődik s 

programmja oyan, hogy azt családok is megnérhe- 
tik. Belépti dij: Támlásszék 1 korona, 
ülőhely 60 fillér. Deákok és gyermekek felét fizetik. 

számozott 

EGYESÜLETI ÉLET. 
Meghivó. A vöröskereszt kézdivásárhelyi fiók 

egyletének 1901. évi január hó 27-én d. u. fél 2 

órkor az árvaház helytségében tartandó évi rendes 
közgyülésére az alapitó és rendes tagokat, valamint 
azokat, kik a szant ügy iránt érdeklődnek, biza- 

megnyitó beszéd. 2. A jegyző évi jelentése. 3. A 
pénztárnok évi zárszámadása. 4. Számvizsgáló bi- 

zottság jelentése. 5. Az alapszabályok 11. §. értel- 

mében a tagok kisorsolása és ujraválasztása. 6. Folyó 
ügyek. 7. Inditványok. Kézdi-Vásárhely, 1901. ja- 
nuár 21-én. Br. Szentkereszty Stephanie. elnök. Dr. 
Balogh Vendel, jegyző. 

Meghivó. A vöröskereszt Közdivásárhely és 

vidéki választmánya 1901. január hó 27-én d. u.fóél 

2órakor Kézdi Vásárhelytt az árvaház helyiségében 
évi közgyülést tart, melyre az alapitó és rendes ta- 

gokat, valamint a nemes ügy iránt érdeklődőket bi- 

zalommal meghivjuk. A gyülés főbb tárgyai: 1. El- 

nöki megnyitó beszéd. 2. Jegyző évi jelentése. 8. Pénz- 

tárnok évi zárszámadása. 4. Számvizsgáló bizottság 

lommal meghivjuk. A gyülés főbb tárgyai: 1. Elnöki 

/ jelentése. 5. A választmány 1/s részének kilépése az 
l alapszabályok 11. §. értelmében. 6. A „Rudolf" kór- 
háznak gondnoki, pénztárnoki, orvosi jelentései és 
költségvetése. 7. Folyó ügyek. 8. Inditványok, Kézdi- 

Vasárhely, 1901. január 21-én. Br. 
tephanie, elnők. Vajna Károly, jegyző. 

Közgyülési meghivó. A Kézdivásárhely város 

Szentkereszty 

j és vidéki 

lése 1901. év január hó 27-én d. u. fél 2 órakor az 

pitó és rendes tagokat, s mind azokat, kik e nemes 

ügy iránt érdeklődnek, bizalommal meghivjuk. A 
gyülés főbb tárgyai: 1. Elnöki megnyitó. 2. Orvosi, 

sgondnoki, pénztárnoki. számvizsgáló és leltározó 

bizottsági jelentések. 3. A jövő évi költségvetés elő- 
terjesztése. 4. Bizottság kiszervezése a jövő évi 
I számadás megvizsgálására. 5. Folyó ügyek. 6. In 
ditványok. Kézdi Vásárhely, 1901. januir 21 én. Br. 
Szentkereszty Stephanie, elnök. Dobay János, igaz 

gató. 
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gőzerőre berlendezett könyvnyomdája, 
II. JANCSÓ 0ZES könyvkötészete, papir- és irószerkeres- 

kedese Keézdi- 

0 1 01 o 0 
0 Nagy válasz- z 0 Különleges- 0 

0 ték minden 0 ségek levél 0 

nemü ironok, o o papirok, név- 0 

a noteszek, tol- 0 jegyek, me- 
lak, tollszá- 0 nyegzői és 0 

0 rak, és tinta- 0 : ; 0 eljegyzési o 
o tantókban., 0 Könyvnyomdámban az e szakmába vágó o kártyákban. o 

0 al mindennemiü munkákat, u. m.: folyóiratok, 0 al 

o 0 müvek, füzetek, körlevelek, falragaszok, bár- 0 
.. , . 7 

0 Dusraktáris o tzakönyvek, számlák, üeleti- és névjegykár- 0 Iskolák ré 0 
kolák részé- 0 szére min- 0 ; 0 0 
re szinos viz 0 tyák, levélfejek, levélboritékok czégnyomással, 0 denféleirkák, 0. 

festék, radir- 0 gyászjelentések, eljegyzési, eshüvői és alkalmi o gyakorlatok, 
0 gummi, rajz- inel egyenes és 0 
o papir és rajz 0 meghivók elkészitését a mai kor igényeinek 0 háromszögü- 0 

0 szegekből. 0 megfelelően gyorsan és pontosan a legjutá- 0 vonalzók. o 

0 0 nyosabb áron vállalom el. 0] 

*e Könyv- Pal irke- 

g nyomdal 2 reskedés! a] 

l 

0 l Közigaegatási, körcrvosi, egyházi stb. o, 
0 Nagy nyom- hivatalok részére nagy 1yontatvány raktárt 0 Könyvek, fü- 0 

o tatvány rak 0 tartok. A közigazgatási nyomtatvány- o] zetek, folyó- o 
otirközeégee o kat keszpenzfizett meilett melyen oiratok bekö 

egyházak is leszállitott aron ar sitom el. tése a logok 
e kolákósügyy 0 csóbb áron 0 
0vedi nodak Kiadásomban hetenkint kétszer megjelenő 0 eszközölhe- 0 

0 részére. o Z KELYFÖLD o tők. 0 

0 e politika, közgazdasági, társadalmi és szép- oo 0 
0 irodalmi hirlapra előfizeteseket bármely idő- o 

00 0 ben elfogadok. Előfizetési ára : Egész évre 10 0 Folyóiratnak 0 
o0 Mindennemü 0 kor., félévre ő kor., negyed évre 2 kor. 50 fil. 0 megrende- 0o 

o bekötött üz- 0 Iparosoknak helyben 8 korona. 0 lése a legna- 0 
leti könyvek 0 gyobb száza- 

o nagy válasz- ( lék leenge- 0 
0 kban o 0 áéssel vállal- 0 
( 00 , 0 tatik el. 
o Háromszék vármegye nyom- e 9 9 
o 0 e tatvány szállitója. lo0 

o olt jlo 
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Ny. Ifi. Jancsó M.-nél Kézdi-Vásárhelytt. 

„Rudolf" kórház folyó évi rendes közgyü- 

! 
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í 
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l 
árvaház helyiségében fog mogtartatni, hová az ala- 
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